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Italijanska vlada biti zatrjevati, da ni bilo nobenih 
izgredov po mestih v severni Italiji in da Nem-
čija ne vsiplje vojaštva čez mejo, da bi zadu-
šilo vstajo v Italiji. 

POROČILA IZ JUGOSLAVIJE PONOVNO 
ZATRJUJEJO O IZGREDIH 

I f l M i l m 

P ponuja Francu 
* ogrado, če se 
M r u ž i zvojsko 
P - Švica, 27. jan. — Kot 
• Z U a va iz verodostojnih vi-
| Je španski generalisimo 

labl°d l°Č n 0 z a v r n i l Hitlerje-
, 'J ive ponudbe v novem 
!J«, če bi Franco zapeljal 
|J° na stran Nemčije proti 

Hitler je baje ponudil 
I u t r dnj a vo Gibraltar, del 
f , f Zeml ja v Franciji in 
ft k 0 Nigerijo v Afriki, ki 
P n a J bogatejših angleških 
fJ- General Franco se naj-
t j J 1 P^i na medvedovo ko-
se • n i ob lJubil Francu 
| V e rnega , niti južnega te-

Angleški bombniki so že večkrat poleteli preko Alp 
na severno Italijo in tam metali bombe na mesta in to-
varne. Da bombe niso padale zastonj, kaže spodnja sli-
ka, vzeta v Milanu. 

iz Turina se poroča, da nemško 
vojaštvo straži vsa javna poslop-
ja in tovarne. 

Poročila ne vedo povedati na-
tančnega števila ubitih in ranje-
nih v teh nemirih. Nek zagreb-
ški časopis je dobil poročilo, da 
je bilo ubitih najmanj 200 oseb 
v izgredih v severni Italiji. 

V Milanu je bilo sinoči vse 
mirno. Nemško vojaštvo patru-
lj ira po ulicah in policija je uka-
zala policijsko uro bolj zgodaj 
kot navadno. Baje je dospelo v 
Milan, Turin in druga okoliška 
mesta vojaštvo iz Gorice in Udi-
ne. 

Italijanska vlada v Rimu za-
nika, da bi bili kaki izgredi v 
Milanu in Turinu in da Nemčija 
ni poslala drugega v Italijo do-
zdaj kot letalske Čete. 

Japonski cesar čestit. 
Rooseveltu in upa na 
prijaznejše odnošaje 

Washington.—Japonski cesar 
cesar Hirohito j e poslal pred-
sedniku Rooseveltu čestitke k 
njegovemu tretjemu terminu 
ter izrazil željo in upanje, da 
se bodo odnosa j i v predsedniko-
vem tretjem terminu utrdili na 
prijateljski način. Roosevelt 
se je cesarju zahvalil in izrazil 
isto željo glede boljših odnoša-
jev. 

Značilno je, cla Nemčija in 
Italija nista poslali nobenih če-
stitk, dasi so jih poslale vse 
druge svetovne države. 

i—o 
Francija je prijela špan-

ske lojaliste 
New York. — Iz Vichy, Fran-

cija, prihajajo vesti, da je fran-
coska vlada ukazala prijeti biv-
še voditelje španskih lojalistov, 
ki so bili pribežali v Francijo. Te 
se bo baje izročilo španskemu 
generalu Francu. Med prijetimi 
so tudi ministri bivše španske 
komunistične republike. Baje je 
mehiška vlada protestirala pri 
maršalu P e t a i n u , načelniku 
francoske vlade radi tega. 

_o 
Nove uradnice 

Podružnica št. 41 SŽZ je iz-
volila za letos sledeči odbor: 
Predsednica Ana Prišel, pod-
predsednica Ana Grajzar, taj-
nica Ana Stopar, bLagajničarka 
Ella Starin, zapisnikarica Mary 
Jane, nadzornice: Ana Rebolj. 
Frances Dolinar, Rosie Teleš-
man; zastavonošinja Frances 
Markovich; zastopnica za SDE 
Mary Milnar. 

Psom bo to prav! 
Mestna zbornica v Parmi 

ima predlog, cla se prepove 
dostop psom v trgovine. Če 
bo to sprejeto, potem mora-
jo mestni očetje preskrbeti 
kak proston, kjer bodo ma-
mice puščale svoje pse toli-
ko časa, da bodo nakupile 
svoje stvari v trgovinah. 
Najboljše bi bilo, da bi se 
pred vsako prodajalno po-
stavil kak steber, kamor bi 
se privezalo pse. To bi slu-
žilo ob enem jako dobro 
psom, ker bi lahko naslanja-
li tje svoje zadnje preme. 

j a m I 
X at Slovenian National Home 6417 St. Clair Avenue 
. . (BOTH HALLS) £ 

I Thursday, January 30th, 1941 
j* 7:30 P. M. J 
•« Featuring the following 11 orchestra leaders: 4" 
* PECON, TREBAR, JANKOVICH. VADNAL, SMITH. RYANCE, * 
* SOKACH, MULLEC, SNELLER, JURCA, KRISTOFF. * 
* Admission 35c i-
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D O M O V I N f t 

usi vidijo poraz Italijanov 
^silo ruske armade napoveduje popolen poraz 
1 Italijanov v Afriki pred angleško armado. 

Ruski vojaški strokovnjaki tudi trdijo, da je 
angleška obramba tako močna, da bi bila po-

1 trebna "silna armada" za invazijo. 

j|skva, 27. jan. — "Rdeča! 
glasilo ruske armade, 

! sjavo angleški strategiji v 
p i in Afriki ter trdi, da bo 
ebovala Nemčija "silno ar-
P " če bo hotela poskusiti 
F angleško otočje. Italija, 
p časopis, bo v Afriki popol-
^ Potolčena od angleške ar-

Pramba angleškega otočja je 
> narasla od lanskega juni-
p b j o Rusi, radi česar je 
r a invazija v Anglijo jako 
Njiva. Nemški vojaški stroj 
r ukazal kot nezmožen pre-
F vodno oviro, katera je v 

angleške mornarice. 
a> nadalje izvaja časopis, 
»osta obe strani omejevali 

' "lokado in zračno vojno 
r angleškega otočja, bo tra-
j n a še dolgo. 
|A friki so Angleži opustili 
| z n a n o počasnost in so za-

dali Italijanom tak udarec, da so 
v nevarnosti popolnega uniče-
nja. 

V Albaniji je bila ena, tretjina 
italijanske armade razorožena. 
Grki še vedno napadajo in stal-
no potiskajo Italijane proti mor-
ju. 

Ko so pričeli Angleži napada-
ti Sidi Barani v Afriki, ni nihče 
polagal kako posebno važnost na 
to. Toda kmalu je svet odprl 
oči, ko so angleški generali z vso 
spretnostjo obkoljevali Italijane 
in jim jemali kos za kosom zem-
lje. Graziani se ne more dolgo 
upirati. Na obrežju ne sme osta-
ti, ker je izpostavljen angleškim 
bojnim ladjam, v puščavo pa ne 
sme, ker bi tam poginil z vso ar-
mado. Toda Angleži bržkone ne 
bodo pritiskali preveč na Italija-
ne, ampak bodo čakali, da jim 
poide zaloga potrebščin, ker iz 
Italije ne morejo dobiti nič. 

Prvi Nemci internirani 
v Zed. državah 

San Francisco. — 400 nem-
ških mornarjev in častnikov se _ 
je odpeljalo danes v največji taj-
nosti v konfinacijsko taborišče v ^ 
Novo Mehiko. To so mornarji z i 
ladje Columbus, ki so jo sami 0 
potopili. To je prvo konfinacij-
sko taborišče, ki ga je postavila n 

vlada od zadnje svetovne vojne. • 
Justični oddelek pravi, da se na- d 

haja taborišče blizu Fort Stan- p 

ton, N. M. t 

Nemški mornarji si bodo sa- Q 

mi kuhali, kot so si na Angel j- J; 

skem otoku v zalivu San Fran- g 

cisca, kjer so bili dozdaj pod z 

nadzorstvom. Ameriška vlada 
ne smatra teh Nemcev kot voj- r 

ne ujetnike, ampak kot "goste i 

pod varščino." Nemška vlada bo d 

plačevala za njih prehrano. t 

o c 

Angleško ženstvo bo r 
moralo v tovarne r 

London. — Angleški minister i 
za delo je apeliral na angleško \ 
ženstvo, da se jih priglasi naj- r 

manj 500,000 za delo v municij- c 

skih-tovarnah. Toda zelo malo r 

število žensk se je oglasilo. Zato g 
bo vlada najbrže poklicala z uka-
zom ženske na delo. Nekateri E 

pravijo, da ženske npčejo v to-
varne zato, ker bi raje nosile le-
pe uniforme pri raznih drugih 
službah, ki so v zvezi z vojno. 

Zadušnica 
V sredo ob 6:30 se bo brala v 

cerkvi sv. Vida zadušnica za po-
kojno Mary Safran. Ob osmih se i 
bo pa brala istotam sv. maša za ; 
pokojnim Andy Možek. Sorod- i 
niki in prijatelji so vabljeni. 

V bolnišnico 
v St. Lukes bolnišnico se je 

podala Mrs. Ana Kresevič iz • 
13201 Durkee Ave. Prijateljice 

i jo lahko obiščejo, 
i 2. obletnica 
i V sredo ob osmih se bo brala 
i v cerkvi sv. Lovrenca sv. maša 
- za pokojnim Augustom Markioli 
- v spomin 2.vobletnice njegove 
- smrti. Sorodniki in prijatelji so 
i- vabljeni. 
a - o - — 
il Washington, D. C. — Najno-
ij vejša slovenska nameščenka v 
)i federalni službi v glavnem me-
i- stu Združenih držav je Jose-

phine Stonich iz Puebla, Colo. 

I —o-
** milijon dolarjev 

^ la**ko menjati 
P U r y > Mass. _ Andrew 
, l en je spoznal, da ni tako 

m enjati čeka za milijon 
|laI' k o t b i si kdo mislil. 

315 2 j e P r e , i e l č e k z a 
j. ; 2 5 kot odškodnino, ker 
v e j l 1 Pridelek jagod. An-

Je vedel, da je bil ček rav-
> n,000,000 prevelik, pa si 
lj Privoščiti malo zabave. 
I v banko, pomolil urad-
I in zahteval zanj gotov 
Lst0 . Gradnik j e poklical 
• Jnike, ki so ček pregle-
j e strani in ugotovili, 
j j j . c e k POPolnoma pravilen. 
L 8 0 s i beliti glave, kje bi 

Za .,. 
Irja I " 1 J o n gotovega 
"dal i t e d a j J e f a r m a r 
"0 ' d a je vse to le "špas," 
L 6 V ^asbingtonu zmotili. 
U P J e č e k nazaj in dobil bo 
* e g a za $15.25. 

j o 
r a manjšo zbornico 

t e n s ? 0 p o r o č a l i ' -ie 

N a n N?? S p r e d l ° S ° m . da bi 
15 , f a m e stna zbornica 
• ^astopnikov, 10 naj bi j i l 

kštfi ? v a r d ' 5 o d v s e -
h R a v o a r g e ) > C o u n c i l 

ideio n1'161' i m a P a d r u 

skuna- o P n P ° r o č a vse 
k e s t o J councilmanov z; 
)00 J ; s a k n a j bi dobiva 
d J t ° i n naJ bi imel svo 
,a v j ] mestni hiši. (Morda b 

Pa celo brez councilma 
J - »P- ured.). 
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TUDI PO ITALIJI RAZBIJAJO BOMBE Masne aretacije demonstrantov v liano 
NOTI GROBOVI ' 

Andrej Zakrajšek 
Za srčno hibo je preminil 

Andrej Zakrajšek, star 50 let, 
stanujoč na 935 E. 67. St. Do-
ma je bil iz Mramorovega pri 
sV. Trojici, odkoder je prišel v 
Cleveland pred 35 leti. Bil je 
član društva France Prešeren, s ' 
št. 17 SDZ. Pogreb se bo vršil B 
v sredo zjutraj ob devetih v c 

cerkev sv. Vida iz Frank Za- 0 

| krajškovega pogrebnega zavo- v 

da, 6016 St. Clair Ave. Naj po- ^ 
čiva v miru v ameriški zemlji. n 

i: 
Ana Čampa j 

Po dolgi in mučni bolezni je c 

preminila na 1133 E. 67. St. n 

Ana Čampa, stara 66 let, roje- s 

na Petrič. Doma je bila iz vasi n 

Černc, fara sv. Gregor pri Veli- n 
kih Laščah. V Clev^a^id je pri- s 

šla pred 48 leti. N ĵen "soprog ji 
je umrl pred deveffcimn Ifeti.. Tu- (j 
kaj zapušča pet h|č§rji: 'Ano, n 
Mary, Olgo, HattieJVei^io,,in n 

dva sina, Flori-jana Jo'sepha. p 
v starem kraju pa ^fh^Seštre. gl 

Pogreb se bo vršil v četrtek j, 
z jutraj ob devetih v cerkev sv. 
Vida iz pogrebnega z a v o d a v 
Frank Zakrajšek, 6016 St. " 
Clair Ave. in na pokopališče f 
Kal vari j o. Naj počiva v miru, 
preostalim naše sožalje. j 

Mildred Tomšič j. 

V nedeljo zvečer je v Rocky ^ 
Glen bolnišnici v McConnels- vi( 

ville, O., preminila mladenka 
Mildred Tomšič, stara 31 let, ^ 
stanujoča na 6824 Edna Ave. 
Tukaj zapušča žalujoče starše, 
očeta Antona, doma iz Treb- c' 
njega in mater Julijo, rojena 
Gliha, doma iz fare Čadež, ter z 

štiri sestre: Julia, omoženo ^ 
Woda; Mary, omoženo Cesnik; s 

Rose, omoženo Ziberl in Diano, e 

omoženo Herig ter več drugih 
sorodnikov. Rojena je bila v j3 

Jolietu, 111. Bila je ustanovni-
ca in večkratna uradnica pri v 

društvu Comrades, št. 566 g 

SNPJ in članica samostojne s 

Zarje. Pogreb se bo vršil v če- v 

trtek zjutraj ob 9:15 iz Josip c 

Žele in Sinovi pogrebnega za- 8 
voda, 6502 St. Clair Ave. v cer-
kev sv. Vida in potem na poko- L 
pališče Kal vari j o. Naj počiva 

v miru, preostalim naše sožalje. 

Matija J. Tusin « 
V mornariški bolnišnici v n 

Charleston, South Carolina, je s 
preminil Matija Tusin, ml. t 
Truplo bo prepeljano v Cleve- k 
land. Pogreb se bo vršil iz po- r 
grebnega zavoda Josip Žele in r 
Sinovi, 458 E. 152. St. Podrob- r 
nosti prinesemo pozneje. 

—o— 
Uničenje zažigalnih 

bomb je ameriška 
iznajdba 

I J 
Washington. — V vladnih la- ( 

i boratorijih v Washingtonu so , 
1 izumili način, kako se naj uspeš- j 
i ne j še gasi zažigalne bombe. Na- ; 
- čin so začeli rabiti sedaj v An- « 
- gliji, kjer se je izkazal kot zelo ; 
. uspešen. Zažigalna bomba vse- ; 

buje aluminijev in magnezijev ; 
[ smodnik. Ta dva elementa tvo- ; 

rita z vodikom razstreljive pli- : 
- ne. Zato pa taka bomba razširja 
- velike plamene, če se jo hoče po-
a gasiti s curkom vode iz ognje-

,gasne cevi. Treba jo je le na 
u lahko polivati z vodo in gorljivi 
t, plini v bombi kmalu ugasnejo. V 
j Londonu so na ta način prepre-

čili na tisoče požarov. 

Belgrad, 27. jan. — Italijan-
ska tajna policija, kateri poma-
ga nemški Gestapo (tajna poli-
ci ja) , je aretirala od 20 do 30 
oseb, med temi armadne častnike 
v Milanu in Turinu. Tako zatr-
jujejo dobro informirani diplo-
matski krogi. Aretacije so bile 
izvršene ponoči od sobote na ne-
deljo potem, ko je nemška poli-
cija ustrelila tri italijanske čast-
nike v Milanu. Na jugoslovan-
sko mejo so prišla poročila o res-
nih nemirih in izgredih v Mila-
nu, Turinu in drugih industrij-
skih mestih. 

Nemiri so prikipeli v Milanu 
do vrhunca v soboto popoldne in 
italijanska policija je bila brez 
moči. Zato je bilo poklicano na 
pomoč nemško vojaštvo. Nemci 
so vzpostavili red in zasedli vsa 
javna poslopja in tovarne. Tudi ' < 

Willkie si ogleduje 
razdejanje po Angliji 

London, 27. jan. — Wendell 
L. Willkie je dobil posebno dovo-
ljenje, da sme v vse kraje razbi-
tega Londona, da si bo ogledal 
razdejanje po nemških bombah. 
"Strašno je 1" je vzklikal, ko se 
je plazil čez kupe razvalin. 

Willkie je bil pri premierju 
Churchillu, kateremu je izročil 
osebno pismo od predsednika 
Roosevelta. Nato se je podal k 

. zunanjemu ministru Edenu, po-
tem je posetil delavskega mini-
stra Bevins-a, pri katerem je bil 
eno uro. 

časnikarskim poročevalcem je 
povedal, da namerava obiskati 
tudi Irsko. Morda bo skušal 
vplivati na Irce, da bi dali An-
gležem na razpolago nekaj pri-
stanišč, odkoder bi lažje vodili 
vojno proti nemškim podmorni-
cam in letalom, ki prežijo na an-
gleške ladje na Atlantiku. 

o 

Laški bombnik pristal v 
Zagrebu 

Belgrad, 27. jan. — Na za-
grebškem zrakoplovnem prista-

r nu je pristal danes nek italijan-
j ski bombnik s polnim tovorom 

bomb. Oblasti so prijele posad-
. ko petih mož. Rekli so, da so v 
. megli izgubili smer in da jim je 
i pošel gazolin, pa so bili prisil j e-
. ni spustiti se na tla. 

— o . 
Vile rojenice 

Mr. in Mrs. Anthony Zust, 
18618 Cherokee Ave. je bil ro-
jen sinček. Oče je sin družine 
Zust iz 6735 Edna Ave. česti-
tamo! 

ni > * • t • i • • • t • • t • • i > > 

Anglija je pripravljena, 
da odbije nemško invazijo 

Ottawa, Kanada. —• Kanadski 
' minister za obrambo, Ralston, se 

je vrnil iz Anglije ter povedal, 
da ima Nemčija pet načrtov, da 
porazi Anglijo in med temi pe-
timi je eden invazija angleškega 
otočja. Toda, je rekel minister, 
prepričan sem, da je Anglija v 

" stanu odbiti vsak poskus inva-
zije. 

1 V Angliji splošno prevladuje 
mnenje, da bo Hitler poskusil z 

; invazijo. Hitler je bil napove-
' dal, da bo letos konec vojne, za-

to bo tudi poskusil vse mogoče, 
da porazi Anglijo. Udariti pa 
mora, predno pride izdatnejša 
pomoč Angliji iz Zed. držav. Hit-

* ler položaj ni najboljši. Narodi 
) v podjarmljenih deželah čakajo 
- na priliko, da se dvignejo, Fran-
- cija postaja vedno bolj sovraž-
i na Nemčiji, nemška armada po. 
3 staja nestrpna radi brezdelja. 

Minister je pa poudarjal, da 
i se bo Anglija ubranila, toda se-
- danje vojne ne bo tako kmalu 
- konec. 
i o 

Dežela potrebuje takoj 
v najmanj 2,500,000 hiš 

Washington.,— Odbor, ki pre-
e iskuje razne potrebe v deželi je 
a pronašel, da se takoj potrebuje 
[- najmanj 2,500,000 novih hiš in 

v tem številu niso vključene far-
me. Da se ni zidalo toliko hiš, 

e kot zahtevajo razmere, je vzrok 
;z draga zemlja, visoke cene mate-
:e rialu, visoki davki in pa visoke 

obresti posojil. Da Se temu od-
poinore in da se bo zidalo več hiš, 

la svetuje ta odbor, da se v prvi 
ia vrsti zviša dohodke povprečni 
>li družini, v drugi vrsti pa, da se 
re zniža cena stavbenim stroškom. 
50 o 

Iz bolnišnice 
Rozi Hankol iz 5345 Spencer 

o- Ave. je bila pripeljana iz bolni-
v šnice. Zdaj se nahaja pod 
e- zdravniško oskrbo doma. Prija-
e - tel j ice so prošene, da jo obišče-
i. jo. 

o 
Še nikoli ni bilo toliko 

kovanega denarja 
Washington. — Federalna ko-

varna denarja ga ni še nikoli v 
zgodovini vlila toliko kot v letu 
1940. V tem letu je bilo vlitih 
1,209,478,982 kosov kovanega 
denarja. Vlilo se je 781,155,872 
centov, 13,717*,279 poldolarskih 
novcev, 46,756,846 k v o d r o v , 
108,119,827 desetič (dajmov), 
259,729,158 nikljev. Zahteva po 
kovanem denarju prihaja od več-
jega prometa v trgovini, novih 
obrambenih davkov, prodajnih 
davkov in vedno večjega igra-
nja na igralne stroje. 

o -
Rusija pošilja živež v 

Grčijo 
Moskva. — Rusija je izpolni-

: la grško naročilo za žito, ki ga 
• je Grčija kupila v Rusiji še pred 
- vojno z Italijo, žito so naložile 
- v ruskih pristaniščih grške la-
, dje in ga odpeljale domov. V po-
i šiljki je baje do 150,000 ton žita, 

o 
5 AVTNA KOLIZIJA, OBEH 

JE ISTI LASTNIK 
Oakland, Cal.—Harry Schil 

ling j e s svojim trukom potiš 
r kal nek avto, ki se je ustavil m 
- cesti. Pridrvel je avto in se za 
3 letel zadej v truk. V tem avti 
- sta bila njegova mati in očim 
i- katerima je Harry posodil svo, 

nov avto. 
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" P o s l a n s t v o " R u s i j e 
Prosveta piše v uvodniku zadnjo sredo glede komuni -

stične propagande " . . . da se še Vedno plazi med nami kot 
kača pod mizo. Ta propaganda še zmerom sili v naše orga-
nizaci je , v naša društva, v naše liste in celo v Prosveto sili. 
Ne , ne prihaja oč i tno s svoj im pravim obrazom, temveč pri-
haja zakrinkana, maskirana na m n o g o nedolžnih načinov. 
T a k o je zvita ta propaganda, da marsikdo med onimi, ki j o 
širijo ali pomaga jo širiti — sami ne vedo, da pomaga jo širiti 
komunist i čno propagando . . . nekateri mislijp, da delajo za 
dobro stvar, za delavske in demokrat ične principe, niso pa 
tol iko poučeni ,da bi vedeli, da jih nekdo vleče . " 

Če je kdaj Prosveta udarila žebel j prav na glavo, ga je 
sedaj. In kar je pri tem, kar se nas tiče, najbol j važno je to, 
da smo prepričani, da urednik Prosvete tudi ver jame, kar 
piše in da je njen resen in iskren namen uničiti komunist i -
čno propagando v svoj ih vrstah. Da, v svoj ih vrstah, ker v 
naših vrstah je ni. 

Če je v njih vrstah komunizem, kol ikor ga pač je, si dr-
z n e m o trditi, da je Prosveta sama precej kriva temu. N e si-
cer, da bi kdaj propagirala komunizem direktno, pa ga je 
podpirala indirelctno. T o je bilo za časa španske civilne v o j -
ne, ko se je Prosveta s tako vnemo postavila na stran loja-
listov, ki niso bili drugega kot orod je Stalina. Mi smo zatr-
jevali in še trdimo, da je bila španska revoluci ja podnetena 
iz M o s k v e in vse, kar so počenjal i španski lojalisti, so delali 
pod Stal inovo direktivo., torej pod direktivo komunizma, ki 
je hotel dobiti v južni Evropi trdna tla. Prosveta sama je 
potem to dokazovala, ko je v njej Anton Garden priobčal 
iz Saturday Evening Posta izpovedi generala Krivitzkya, 
bivšega člana ruske tajne polici je. Ta je natančno popisal 
vse Stalinove mahinaci je v Evropi in zlasti še v Španiji . 

T o nam je bilo v vel iko zadoščenje , ker nam je dalo 
spričevalo, da smo imeli prav, ko smo pisali, da je španska 
revoluci ja delo bo l jševikov in da ni šlo za "demokrac i j o , " 
ampak za nadvlado ruskih komunistov . Saj smo počasi le 
zvedeli , da niso imeli španski lojalisti pri vsej stvari nobene 
besede, ampak so vodili vso revoluci jo in strategijo iste Sta-
linovi l judje iz Moskve . 

Z a t o smo pa mi takrat pisali, da se v Španiji ne vrši boj 
med Španci samimi, ampak bo j med domol jubnimi in proti-
komunist ičnimi Španci proti ruskim komunistom. Zato ste 
nas pa ročno napadli s fašisti, ne sicer toliko Prosveta , kot 
Enakopravnost , ki je bila fanatično na strani lojalistov. Z n a -
čilno pri tem je to, da je Enakopravnost vedela kaj dela in je 
hotela, da bi zmagali lojalisti, ker je bila pač za razširjenje 
komunizma po Evropi . T o se je zlasti v idelo potem, ko je 
Stalin vpadel v Finsko in je bil ves svet na strani male de-
mokratske f inske državice, razen Enakopravnost i , ki je sku-
šala opravičevati Stal inov roparski pohod . Zato , ker je Ena-
kopravnost verjela, kot je pisala, v "pos lanstvo Rus i j e . " 

Če sili zdaj komunist ična propaganda, kot trdi Prosve -
ta, v naša društva, v naše organizaci je , je morda Prosveta 
sama pripomogla k temu, ker je svo je čitatelje vodila na 
fronti španskih lojalistov, torej na fronti komunistov . 

Z a t o tudi nismo mogli razumeti Prosvete potem, ko je 
stopila od lo čno na stran Fincev proti Moskvi , ko je malo prej 
simpatizirala z Stalinovimi mahinacijami v Španiji. T a k o 
na Finskem kot v Španiji je zasledoval Stalin ist cilje. R a z -
lika je bila samo ta, da je lahko poslal na Finsko vel iko ar-
mado, ker je blizu, medtem ko v Špani jo ni mogel poslati ra-
di dal jave bolj izdtane pomoči . Da je Španija bližje Rusi j i , 
bi bil Stalin vkorakal t je z v so armado. 

Doč im smo prepričani, da je Prosveta odkrito proti ko -
munizmu, kadar gre za to d o g m o samo, pa sumimo, da je 
bila na strani španskih lojalistov samo radi tega, ker je vide-
la na drugi strani španske katoličane. Iz tega bi morda lah-
ko sledilo, da je bila Prosveta na strani Fincev, ker je tam 
le neznaten del kato l ičanov. D o č i m smo bili mi na strani 
španskih nacionalistov in na strani Fincev radi tega, ker so 
sc borili proti komunistom. T o se pravi biti dosledno proti 
nečemu, kar č lovek sovraži. 

Enakopravnost je bila in je še za komunist i čno Rusi jo , 
ker ver jame v "pos lanstvo " Rusi je . K a k o vragovo poslan-
s tvo ! Ali je to poslanstvo Rusi je , ko je prav ona kriva seda-
nje evropske v o j n e ? Ali j e to n jeno poslanstvo, da je požr -
la po lov ico Po l j ske in dala drugo po lov i co največ jemu so-
vražniku slovanstva, H i t l e r j u ? Ali je to poslanstvo Rusi je , 
da zalaga zdaj N e m č i j o z potrebščinami, da lahko kol je de-
m o k r a c i j e ? Ali j e to poslanstvo Rusi je , da sedi zdaj na plo-
tu in čaka, da bo ves svet padel in da bo potem komunizem 
začel sejati svoj rdeči evangel i j po vsem svetu z ogn jem in 
m e č e m ? 

Da, to je poslanstvo Rusi je in to dobro ve tudi Enako -
pravnost . T o ve i Prosveta , ki sedaj svari pred komunist i -
čno propagando, ki sili v naša društva in v naše organizaci -
je. Za časa španske civilne vo jne jim je igrala pa naravnost 
v roke in s tem pomagala , morda nehote, komunist ični pro -
pagandi . 

Da, dobro vemo , kaj je poslanstvo Rusi je , toda kot ga 
razumeta Stalin in Enakopravnost , se ne bo ustalilo. K o bo 
padel nacizem in fašizem, bo prva naloga demokraci j , da 
unič i jo tudi komunizem, predno požene korenine po vsem 
svetu. 

Razrvane razmere po prvi svetovni vojni so priklicale 

BESEDA IZ NARODA 
Svetovidski oder 

Da bodo tudi naši ljudje vede-
li, kako deluje dramski klub pri 
sv. Vidu, zato sem se namenil, 
da napišem par vrstic, v katerih 
vam želim malo pojasniti o no-
tranjem delovanju našega kluba. 

Naš klub ima redne mesečne 
seje in sicer vsak tretji torek v 
mesecu. Na zadnji seji je član-
stvo'pokazalo veliko zanimanja 
in navdušenja, posebno pa je bi-
lo ugodno finančno poročilo. Se-
je pa se je bil udeležil tudi naš 
g. župnik msgr. B. J. Ponikvar, 
ki je s svojo navzočnostjo še bolj 
vzpodbudil članstvo k skupnemu 
sodelovanju. 

Dalje pa s e je tudi razmotri-
valo, da bi se delo vsakega člana 
in članice rekordiralo, da bi se 
na ta način vedelo za vsakega, 
kaj in koliko je storil za klub. 
Tako bi se vedelo upoštevati res 
samo aktivne člane, kateri bi 
imeli pravico zahajati na seje in 
se udeleževati vseh klubovih 
aktivnosti in mogočih zabav. 
Član ali članica, ki bi ne vršil de-
lo v zadostni meri ,bi bil samo 
pasiven član. 

Za letošnje leto imamo na pro-
gramu piknik, izlete, gledališke 
predstave premikajočih slik itd 
Vsakemu članu bo dana, prilika, 
da se bo seznanil z vsem delom 
na odru ali v dvorani in tako se 
bo lahko vsak odločil za tisto de-
lo, katerega bo lahko najbolje 
vršil. 

Nek član je tudi priporočal, da 
bi se od Vsakega člana zahteva-
lo, da se udeleži vsake predstave 
in potem na skupni seji po pred-
stavi pa bi se vzelo v pretres, kje 
in kakšne napake so bile zagre-
šene. Iz takih debat in kritik bi 
se mogli le izpopolnjevati in bi 
nam velikp koristile. Vsakemu 
članu, ki bi se redno udeleževal 
predstav in sej, pa bi se to vse 
štelo kot njegovo delo za klub. 

Isti član je tudi poudarjal, da 
bi morali imeti člani po vsaki se-
ji malo zabave, za katero naj pre-
skrbe sami člani, če hočemo, da 
bo v našem dramskem klubu res 
napredek, tedaj člani ne smejo 
misliti, da je njih delo končano, 
če nastopijo v eni ali d v e h 
p r e d s t a v a h na leto, ampak 
se morajo u d e l e ž e v a t i vseh 
klubovih aktivnosti, tako pri 
predstavah kakor na sejah. Kdor 
se zanima za klub samo tedaj, 
kadar ima direktno delo pri tej 
ali oni predstavi in v vseh dru-
gih slučajih, ko mogoče ni sam 
direktno zaposljen, p,a pusti klub 
v nemar in se sploh ne zmeni 
zanj, tak ni dober član in tudi 
klub s takim članstvom ne bo 
uspeval. Obenem pa taki člani 
ubijajo celo veselje onim, ki so 
v resnici navdušeni za delo. 

Da Se bo pa vzbudilo več zani-
manja med članstvom, se bo po 
vsaki seji pokazalo vsem članom 
morebitne izpremembe ali izbolj-
šave na odru, da bo tako vsak 
poučen o vsem klubovem delova-
nju. Do sedaj so vedeli za take 
stvari samo tisti, ki so delali na 
odru ali v dvorani. Od ene do 
druge predstave se m a r s i k a j 
spremeni in tako pridejo člani na 
oder, pa ne vedo za nobeno stvar 
in ni potem drugega kot samo 
izpraševanje na levo in desno, 
če pa se bo vsak član zanimal za 
klubovo delovanje, bo vedel za 
vse mogoče izpremembe, bo po-
tem tudi tisto nepotrebno izpra-
ševanje odpadlo. 

Res so vse take stvari zapisa-
ne v zapisniku, a kljub temu čla-
ni niso vedeli zanje, ker se niso 

dovolj zanimali, če pa si bodo 
po vsaki seji vse to na svoje oči 
ogledali in se prepričali, si bo-
do tudi marsikatero stvar za-
pomnili, ki bi si je drugače ne. 

Razmišljali smo tudi, če bi 
nam bilo mogoče ustanoviti ši-
valni klub, ki naj bi skrbel za 
vse potrebne kostume pri naših 
predstavah. Dalje bi bilo zelo 
priporočljivo, da bi vsak član po-
iskal in prečital primerno delo 
za naš oder. S tem bi prihranil 
veliko dela režiserju in njego-
vemu odboru, ki mora sedaj sam 
skrbeti za ves potreben mate-
rial. Vse to pa bi se vsakemu 
posameznemu članu lahko štelo 
v dobro in se mu tudi zapisalo 
kot delo za klub. 

Vsi člani naj sledijo tem na-
svetom, pa jim ne bo treba ne-
vedno zmigavati z rameni, ka-
dar jim bo kak tujec povedal ali 
jih vprašal o delovanju in na-
predku kluba, ker bodo sami do-
bro poučeni, bodo tudi lahko 
marsikaj raztolmačili in na ta 
način vzbudili večje zanimanje 
za naš dramski klub. 

Med članstvom je videti zad-
nje čase, da so se v resnici opri-
jeli dela z vso vnemo in da se za-
vedajo, da le v skupnosti bo na-
predek. S pomočjo našega g. 
župnika in pa naših zvestih po-
setnikov, bo naš klub lahko do-
segel še lepe uspehe. 

J. Z. 

Z veselico na pomoč 
V Ameriki imamo pri vseh 

drugih razkošnostih, navadah in 
razvadah tudi veliko d o b r i h 
ustanov, ker se zavzemajo Ame-
rikanci za dobrodelnost sirot 
Imamo Community sklad in Ca-
tholic Charity. To sta dve naj-
imenitnejši ustanovi dobrodel-
nosti, kar je vse hvale vredno in 
umestno da jih imamo. 

V zadnjih letih se je pa poja-
vila radi širjenja "otroške para-
lize" tudi odpomoč za tiste, ki so 
po tej, bolezni prizadeti. To je 
dobrovoljni sklad, ki se vrši po 
zaslugi predsednika Roosevelta, 
ki je sam prizadet z isto bolezni-
jo in se to potem prireja za nje-
gov rojstni dan v pomoč tem ki 
so po tej bolezni prizadeti. 

Lansko leto smo bili pozvani 
med drugimi tudi Slovenci za 
posebno tako prireditev, katere 
uspeh je bil naravnost sijajen in 
velik. 

Letos se bo to obnovilo, na isti 
večer in za isti blagi namen, s 
približno takim živahnim pro-
gramom kot se je to lansko leto. 

Nedvomno, da se bo narod od-
zval in pokazal vso patrijoti-
čnost v temu slučaju. Boljega si 
niti ne moremo predstavljati, 
nego je to, da s tem, ko se zbe-
remo skupaj obenem koristimo 
in pomagamo najbolj prizade-
tim, da jim olajšamo njih gorje. 

Kdo bi mogel kaj takega odre-
či ! Kdo ne bo pohitel na to pri-
reditev, ki je v prvi vrsti tako 
koristinosna in v drugič pa nam 
v zabavo in še vsemu narodu v 
kredit, če jo naredimo veliko in 
uspešno. 

Odbor bo gotovo za ta večer 
izbral sijajen program. Pri tem 
se bomo pa medseboj razveselili 
in pogovorili, da bo veselje. Z 
vsem tem, ko se bomo imeli ve-
selo, bomo storili, da bodo radi 
tega razveseljeni še tisti, ki so 
drugače nesrečni in prizadeti. 
Kaj si morete misliti še lepšega 
in bolj koristnega! 

Pridite nato izvanredno prire-
ditev v S. N. Dom v četrtek 30. 

januarja zvečer in pridite z ve-
selim srcem in dobrim namenom 
in dobrobit bo velik za one ki po-
moči potrebujejo. 

Za publicijski odbor, 
A. G. 

diktatorje, rdeče, rujave in črne. Svet je poskušal najti iz-
hod do boljše bodočnost i in je mislil, da mu bodo pomagali 
diktatorji . Ekstremi se vedno rode in rodil se je totalitari-
zem. Svet že vidi zmoto in spoznava, da v tiraniji ni boljših 
živl jenskih razmer, ampak le suženjstvo. Zato so se dikta-
torji že preživeli . Nagel konec se bliža komunizmu, nacizmu 
in fašizmu. P o sedanji vo jn i bo svet ubral novo pot, ki bo 
začetek končnega svetovnega miru v znamenju demokra-
cije. Ko bo enkrat ta za podlago vsem državam, tedaj bo svet 
lahko odložil orož je in začel živeti n o v o živl jenje, ki j e edi-
no vredno č loveka. 

Povabljena na prazno-
vanje 

Nič ne bomo skrivali in se la-
gali, javno sta povabljena in pri-
čakujemo vaju, da se bosta odz-
vala, ker vaju hočemo počastiti 
za 30 letnico vajine poroke v so-
boto 1. februarja 

Mr. in Mrs. Louis in 
Rozatija Eršte 

že dolgo se je šepetalo med 
ljudmi: "Temu-le možu se pa 
spodobi, da se mu nekaj priredi 
za njegove zasluge in požrtvo-
valno delo pri fari in društvih." 
To je, predsedniku združenih 
društev, ki je zadnja leta veliko 
delal pri raznih prireditvah 
združenih društev, ki delujejo 
za korist naše nove cerkve. 

V ta namen se je organiziral 
odbor in se posvetoval. Sklenili 
smo, da ne bomo nič skrivali in 
tajili. Povemo jima, da se lah-
ko pripravita in prideta ob času 
v Knausovo dvorano, kjer se bo 
zbralo še več drugih prijateljev 
in sorodnikov v veseli družbi, ki 
bo nekaj izredno družabnega in 
veselega. 

Za danes naj zadostuje samo, 
da vesta, da sta povabljena in 
da ne bosta kam drugam oblju-
bila za omenjeni večer. Vi dVa 
3e kar odločita', da prideta in bo-
mo obhajali 30 letnico tako, ka-
kor se spodobi. Za vse drugo bo 
že odbor preskrbel. Pri omizju 
se bomo pogovorili pa še kaj več. 

Kdor izmed prijateljev bi se 
hotel še udeležiti, se lahko zgla-
si do četrtka pri Mrs. Menart, 
1277 Norwood Rd., ki je blagaj-
ničarka tega odbora, ali pa ji 
sporočite po telefonu HEnderson 
0848 in boste dobili vstopnico. 
Priglasiti pa se .morate vnaprej 
zato, da boste dobili prostor re-
zerviran. To bo zelo zanimiv in 
pomenljiv večer, h kateremu 
prav vljudno vabimo vse prija-
telje Erštetovega para iz 6205 
Whittier Ave. Mr. Eršte je do-
ma iz vasi češnjevk, fara Treb-
nje. Mrs. Eršte pa je bila roje-
na v Domžalah na Gorenjskem. 
Zopet bomo imeli Dolenjce in 
Gorenjce pri omizju. Dobrodo-
šli! Vabi odbor. 

EDINA, SAMO MOŠKA, NEPRISTRANSKA DRUŽABNA 
ORGANIZACIJJA 

Slovenska moika zveza v Am 

Ustanovljena 1. januarja, 1939. Inkorporirana 13. marca, 1939 V fu 
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ENA NOVA MODERNA ORGANIZACIJA NA DRUŽABNEM^' 
ŠPORTNEM IN KULTURNEM POLJU ® 

Nobenih pristopnih stroškov. Ne potrebujete nobene zdravniške P' 

Pristop od 16. do 55. leta. 

I Z D O M O V I N E 
—Ni se mu posrečilo pobeg-

niti. šofer nekega osebnega av-
tomobila iz Maribora je na 
Aleksandrovi cesti podrl na tla 
dijakinjo Borislavo Vresko ter 
je močno poškodoval. Nato je z 
avtomobilom pobegnil. Ker si ni 
nihče zapomnil njegove številke, 
ga najbrže ne bi mogli izslediti. 
Zvečer pa se je isti avtomobil 
spet pojavil v divji vožnji v me-
stu. Pridrvel je čez most s tako 
silo, da ga je kar zaneslo na sred-
nji prometni otok, kjer so se tri-
je pasantje v zadnjem trenutku 
s skokom rešili. Skoraj bi se 
bil zaletel še v neki avto. Posre-
čilo pa se mu je ujeti spet rav-
notežje ter je zdrvel po Koroški 
cesti. Stražnik je z Glavnega tr-
ga alarmiral stražnico na Koro-
ški cesti, ki je ugotovila številko 
avtomobila in tako se je ujel vo-
zač, ki bo prejel za svoje divje 
divjanje pravično kazen. 

—Marija Logar, gostilničar-
ka in posestnica v Hotederšici, 
je podlegla poškodbam po hudi 
nesreči, ki jo je bila. zadela. 

— V Ljubljani je umrl Kelhar 
Jakob. 

Med 5000 ljudmi ima eden 
srce, na desni strani 

Natančno opazovanje dolge 
vrste obolenj omogoča prepreči-
ti večje razširjenje prav teh bo-
lezni. V zadnjih letih so zlasti 
v Nemčiji posvečali veliko po-
zornost preučevanju človeškega 
zdravja. Najprej so zdravni-
ško preiskali prebivalstvo celih 

Za 25 centov mesečnega asesmenta, plačuje dobrostoječem članu i1 

pogrebnih stroškov. 

Vsak Slovenec bi moral biti član te nove nepristranske organih 

GLAVNI ODBOR: ' 
Predsedn'k: FRED UDOVICH, 183—22nd St. N. W„ Barberton, 
Prvi podpredsednik: ANTON RUDMAN, 719 E. 157th St., Cleveland 
Drugi podpredsednik: FRANK BENCINA, 14729 Thames Ave., CleV«1' 
Tajnik: VINCENT H. LAUTER, 1067 Sutherland Ave., Akron, O. 
Blagajnik: JERRY ZUPEC, 982 E. 207th St., Euclid, O 
Zapisnikar: JOŽE GRDINA, 6121 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik in prvi nadzornik: JOHN LINTOL, 208—23rd St. N. V" 

berton, O. 
Druei nadzornik: CHARLES BENEVOL. 16007 Holmes Ave., Cleve'j 
Tretji nadzornik: NIKOLA KLASAN, 1440 E. 40th St., Cleveland,0 

FINANČNI ODBOR: 
Predsednik in prvi odbornik: AUGUST F. SVETEK, 478 E. l^' 

Cleveland. O. 
Drugi odbornik- FRANK MERHAR, 1015 E. 62nd St., Cleveland,1' 
Tretji odbornik: JOSEPH PIŠKUR, 133 Smithsonian St., Girard,Tut 'eJ 

Za pojasnila se obrnite nai glavnega tajnika Slovenske Moške 1 

1067 Sutherland Ave., Akron, O. 

VAŽNO NAZNANILO VSEM ČLANOM 'SLOV* 
MOŠKE ZVEZE V AMERIKI 

Cenjeni sobratje: 
Na zadnji seji glavnega odbora, ki se je vršila v nI 

januarja v Barbertonu, Ohio, se je sklenilo, da naša org» 
Slovenska moška zveza prične s kampanjo za pridobiva11 

ga članstva. 
Kampanja, ki je sedaj že, druga pri naši zvezi, se F 

februarja in bo trajala do 1. julija tega leta. 
Kampanjski manager te kampanje je glavni zapisif 

bro poznani sobrat Jože Grdina. Prepričani smo, da 
nja pod njegovim vodstvom prav lepo uspela, člani, 
delo! Naša prva kampanja je pokazala kako sijajen je 
predek, če so člani agilni. Torej, ker nas je sedaj toliko < 
naša kampanja gotovo še toliko bolje iztekla. Ne pozab' 
katerega smo izrekli decembra meseca: "NAJMANJ 500 
ČLANOV V LETU 1941." To pa prav lahko doseženo v1 

panji, če gremo prav vsi na delo z našo slovensko korajžjj 
Za kampanjo pa so razpisane tudi nagrade za Pr'| 

nove člane. Določeno je bilo, da se plača za vsakega nô j 
ljenega člana 25 centov nagrade. Nagrade bodo plačani 
član plača asesment za tri mesece. Za posebno agilnost,j 
posebna nagrada, član, ki pridobi 15 do 25 novih članovi 
dobi poleg 25 centov nagrade za pridobljenega člana še 
zvezin znak. Oni pa, ki bo pridobil 25 članov ali več, bo f 
vičen do zlatega znaka naše zveze. 

Te znake bo razdelil glavni predsednik na priredij] 
bo vršila po konvenciji septembra meseca v Girardu, ^ 
prireditve se bodo udeležili naši agilni člani kot častni g°: 

V glavnem uradu bomo z veseljem zasledovali napr 

sameznih podružnic tikajoč se novih članov. Verjemite, 4 
di vsak glavni uradnik storil svojo dolžnost v polni meri'1 

skim pozdravom, 
Vincent Lauter, gl- i 

^ SLOVENSKA MOŠKA ZVEZA V AMERlJ 
Trimesečno poročilo za oktober, november in decent 

Preostanek 30. septembra, 1940 
Dohodki: Asesment: 

Podružnica Svota 
1 $ 90.00 
3 184.25 
4 32.25 
5 88.50 
6 53.75 
8 .' ' 30.75 

Št. 5 za 50 knjižic 
$479.50 

5.00 

$484.50 

Stroški: 
Kampanjske nagrade plačane podružnicam ....$ 40.00 
Tiskanje 500 plačilnih knjižic Al.29 
Stroški prevažanje knjižic 82* 
Stroški glavnega tajnika 3.30 
Plača gl. tajnika julij, avg. in sept 55.32 
Za umrlim Ivan Šarlija (1 leto član) 25.00 

$165.64 

Preostanek 31. decembra, 1940. 
Vincent Lauter, gl 

pokrajin v Nemčiji v pogledu je-
tike in'srčnih polezni. Pri tem 
so ugotovili samo 1.46 odstotka 
primerov pljučne jetike. Celo 
primere, ko ima človek srce na 
desni strani so zapisali. V Nem-
čiji so prišli do zanimivega za-
ključka, da ima med 5000 ljud-
mi eden srce na desni strani. V 
Nemčiji imajo velika podjetja 
tako zvane tovarniške zdravni-
ke. Tak zdravnik ima lahko pod 

Jbo zdravniškim nadzorstv'0! 
000 ljudi. Tovarniški 
bodo prevzeli pozneje n 
vniško nadzorstvo n^j 
skimi člani, da s e bo z'1! 
širilo število ljudi v sW 
vniški oskrbi. V sploš"' 
stveno nadzorstvo spa<^ 
čiji tudi zatirahje ral<3\ 
se izpopolnjujejo vsake 
ce. Tako upajo priti ilf' 
strašni bolezni. 

L 



"-UUKO pušk?" 
Kar dve puški je nosil." 
" m a 3e pokimal tovarišema. 
Jn j e i Puški mu je pri-
!l Mimbrenjo, tista žaba!" 
u d l tovariša sta prikimava-

Kak je bil Indijanec?" 
J® mlad, skoraj otrok." 
Mimbrenjo — ! " j e spet po-
al vodja. 
•>ta naglo jezdila?" 
Ne." 
0volJ je bilo komedije, zve-
Sem, kar se je dalo zvedeti. 
lZn«biti sem se jih še moral 
Smeren način, 
o^egnil sem konja za vajeti, 
' Je za nekaj korakov nazaj. 
M Pa si j u srečal?" je še 
is&l Yuma. 
Fa«ile z a g r m o m ; . , s e m p 0 . 

Supnil je . 
pa grmom — ? Kje pa sta se-
L^, ® ta se vrnila, da ju ni 

JJe> razjahala sta." 
s t a še za grmom — ? " 

F Prestrašili so se. 
t 1 1 — ! Brž proč odtod! Dol-
p a belokožčeva sega do 
[medvedarica je. In njego-
i t k a Puška strelja brez pre-

Pni|i so konje. 
z nami!" j e še povabil. 

f k m l i se bomo. Belokožec 
p&ml streljati —. Počaka-
1.10 tamle onstran prerije na 
Hvarja _ „ 
|°čakajte še!" sem dejal. 
| s e ^ mudi!" 
y * c ! In poglavar nam ni 
I > da bi g a morali prijeti. 
1° n a s le (ii mu moramo osta-
"ojdi!" 

mi bodete še prej iz-

5 a - j ? ' je vprašal nedolžno. 
g k e in konje." 
^s ali so in me začudeni gle-

|emu ?" 
Žato!" 

f z ? 1 s e m z l e v i c o gargan-
I aesnico pa dvignil puško. 

I šk s i d e j , a 1 ' d a l a h k o s t 0 " 
j 0 streljam brez preneh-
| d e Se le samo gane kateri 
T V a s , dobi kroglo! Proč s 
pami i Tov, i 
)jj . ' l d mie z a grmom sto-
fki l ' e n j 0 Z m o j o m e d v e d a " „ Uese do sem in še mnogo 

r t a ! i So> pač bolj V strahu 
L j n a moje povelje, in s ši-
4r f„°S^i strmeli v mene. 
I . • je končno spravil 
„ sebe. "Old Shatterhand 

K aH so m e . < 
lt, Shatterhand — Old 
, "r«and — ! " s t a ponavlja-

iT 
* « t r S t ° j t e ' S i C f 
tt)c Šli ste na pot, da 

pikf1 - 1 6^' p a s t e s a m i 

j e Potrebujem vas! Vr-
•avitei p°gJa v a r - )u P a S a 

a> • luške pa pustite me-

rržali « 
} • Pu$ke v rokah, ka-
L n a zaPadu v navadi pri 

m srečanju s tujci, za strel 
rllSrv Ki i i . 
lobed! PriPravljeni. Si tu-
, u e n ni upal dvigniti pu-
b o m - S i c e r b o m r e s s t r el ja l ! 
• m čakal! Na tri morajo bi-

$ SKe n a t l e h , E n a _ d v e 
I 

JT 
f m k f s t d d0 tr i ' i zpust i" 
fc^e in odstopite!" 

I f o L P ° b e r i t e s e odtod! Kdor 
^ e , dobi kroglo." 

E U a ° m a so se obrnili ter 
° d b r z e l i P ° 

• M ^ T t m e j e s i l i L Taki ju-
I m o . . K o sem bil zvezan in 

> m 6 w ' J ° ; s e m i rogali in me 
few u> k o sem imel puško 

' K ? , 8 0 bežali ko zajci 
I e a kal , da bi izginili 

Tisti, ki poslednji pride 

Tisti, ki v sredozemskem me-
stecu Abetiju poslednji pride, 
ko so sveče že dogorele, ko so 
zrcala zastrta; ko moški, ki so 
v hiši, tiho govorijo in se žen-
ske trkajo na prsi in glasno je-
č i j o : To je Baltazar, čigar 
strokovnjaštvo je umivanje 
mrličev in brezhibna razkuži-
tev mrliških sob. Pa na priha-
ja v take sobe po tihem in mal-
ce v zadregi spričo molčeče in 
neomajne vsemogočnosti smrti, 
marveč se glasno pojoč in bos, 
v svojem pogrebnem oblačilu 
pelje po cestah s kolesom, da je 
videti, ko da bi se prav po sa-
tansko veselil svojega mrtva-
škega poklica. A kadar se po-
javi v svoji drugi lastnosti, 
namreč kot pomočnik reševal-
ne postaje, tedaj le porogljivo 
pohajkuje okoli z rdečim zna-
kom dečega križa na rokavu in 
dozdeva se, da ga kaj malo ve-
seli, da bi pomagal živečim. 

Baltazar, č r n o kodrolasi 
umivalec mrličev, pomočnik re-
ševalne postaje in tisti, ki lepi 
lepake; opustošenega, preme-
tenega in porogljivega obraza s 
pojgledom Pavlihe, oglatih in 
čudnih kretenj lutke, je nedo-
ločene starosti, a ker se jih še 
mnogo spominja njegovega 
rojstva, tedaj je bržkone 'še 
precej mlad. Po podatkih vseh 
tistih, ki so poznali njegovo 
mater, je bila to lepa ženska, 
vendar je on ni videl nikoli v 
življenju, saj je umrla pri nje-
govem rojstvu. Ona, ki je bila 
lepotica z obrazom madone, je 
morala pustiti življenje, da ga 
je dala njemu, Pavlihi in zmr-
davcu, so govorili v Abetiju in 
so pri tem zlovoljno zmajevali 
z glavo spričo neumevne člove-
ške usode. 

Kot fantek je Baltazar, med-
tem ko se mu je oče izselil v 
Ameriko, doraščal v sirotišni-
ci. Kot odrasli človek pa je 
Baltazar zače;l -živeti za mrtve-
ce. On jih umiva, oblači in de-
va na mrtvaški oder, pa se pri 
tem smehlja; globoko vdrte oči 

se mu svetlikajo, tanke, predol-
ge roke pa s pretiranimi kret-
njami urno opravl jajo svoj po-
sel. Baltazar včasih že prej ve 
kot svojci, kdaj in kje bo kdo 
umrl. Takrat ga po več dni vi-
devaš na njegovem kolesu, ko v 
črni, mahedrajoči halji obkro-
ža tisto hišo in nemirno bega 
okoli nje kakor jastreb, ki pre-
ži na mrhovino. 

Od petih zjutraj , ko se z rož-
nato lučijo zaznava dan nad 
morjem, nad gorami in nad 
majcenim, v svojem zalivu za-
sidranim mestom Abetijem, pa 
do polnoči, ko so ulice prazne, 
ko se zapro mali bari in kavrne, 
in postopa le še on sam ves 
utrujen okoli, si Baltazar pri-
zadeva za mrliče, in čeprav te-
žavno in trnjevo, vendar ga mr-
liči — preživljajo. 

Nekega dne je bila ena od ve-
likih, trebušastih steklenic z li-
stkom z mrtvaško glavo izpraz-
njena. Zdravnik, ki mu je po-
verjena skrb za nego zdravja 
(čeprav je sam hudo bolan), je 
naglo preiskal to zadevo in do-
gnal, da je Baltazar izpil vso 
steklenico nevarnega strupa. 
Nihče ni zvedel, ali ga je bil za-
radi hudega, jedkega okusa, ali 
iz kakega globljega namena. 
Mogoče je pa tudi to, da se Bal-
tazarju podzavestno dozdeva 
njegovo mršavo in lutkarsko 
telo kot nekakšna mrliška soba, 
ki j o j e treba skrbno in močno 
razkužiti, nemara ga je neho-
te težilo breme, da je zakrivil 
smrt svoje matere . . . 

* 

Včasih, nemara takrat, ka-
dar ga misel na njegovo mrtvo 
mater le preveč trapi, živi Bal-
tazar, prijatelj mrtvih, sam 
kot kak mrtvec. 

Takrat se utegne zgoditi, da 
se v mlačnih poletnih nočeh, ko 
tiho podrhteva južna morska 
sapa po ulicah Abetija, na 
glavnem trgu sam dene na mrt-
vaški oder. Tedaj je bil prej 
na pokopališču, ki sameva na 
obronku griča vrh mesta, in si 
je nabral nekaj uvelih vencev, 
ko ga ni nihče videl in so bila 

rjasta železna vrata že zakle-
njena. Nato razpostavi tiste 
štiri visoke, srebrne svečnike, ki 
jih sicer prinaša v mrliške so-
be, in si prinese tudi črno, lese-
no mrtvaško nosilnico. Potem 
pa ponoči leži iztegnjen ko mr-
lič na odru. Štirje svečniki, 
slavnostno stoje krog njega, 
pokrit je z uvelimi, mrtvaški-
mi venci, obraz pa mu je poln 
globokega, ganljivo nežnega 
pokoja. Celo tisti, tako do dna 
ravnodušni in po vseh morjih 
preizkušeni Angleži, ki se jih 
zdaj pa zdaj nekaj ustavi s 
svojimi blestečimi se, belimi 
jahtami ob pomolih Abetija, so 
se močno prestrašili, ko so po 
izdatnem pitju slavnega vina 
chiantija, nič hudega sluteči, 
stopali po glavnem trgu in so 
ga videli, kako je ležal ves bled, 
voščen in od meseca obsevan na 
mrtvaškem odru sredi trga. 

Sicer so se nekoč domislili 
fantje, ki so pripravni za vsa-
kršno šalo in nimajo kaj poče-
ti, da so spečega Baltazarja, ki 
se je delal mrtvega, z nosilnico 
in venci naložili na rame in so 
neslišno in pagalavskih obra-
zov odkorakali iz mesta. Odne-
sli so ga visoko gor v hribe, 
kjer se je drug dan samotno 
zbudil v soncu in rosi in čirika-
nju škržatov. Bil je ko črn 
mrtvaški ptič sredi sinje in 
sončnozlate pokrajine. Nihče 
ne ve, kako je bil s težko nosil-
nico prišel nazaj v Abeti. 

Resnično, kadar bo nekoč za 
zmeraj počival tam zgoraj nad 
mestecem Abetijem, v kaki, v 
zidovje vzidani marmornati 
vdolbini ali pod brezimno, z re-
gratom in zvončnicami poraslo 
rušo, ne bo skoraj nihče vedel, 
katero je bilo njegovo • pravo 
življenje :ali tisto, ki ga je kot 
Pavliha živel po ulicah in ko-
tih med živimi, ljudmi, ali pa 
tisto, ko je bival na tihem, s 
srebrnimi oljkami in črnomo-
drimi cipresami obraslem po-
kopališču med mrtveci. 

Sicer me pa že nekaj dni pri-
jazno pozdravlja, kadar me 
sreča v mestu ali pa na kam-

nitni stezici moje male Cam-
pagne. Videl me je namreč že 
dvakrat, ko sem prišel od zdra-
vnika . . . (O. Kalenter) 

o 

Kako napadajo strmo-
glavci? 

robom prerije, prepričan sem 
bil, da d niti eden ne bo ozrl, ta-
ka groza jih je pograbila. 

Raz jahal sem, pobral puške in 
polovil konje. Nemirni so bili, 
ker njihovih gospodarjev ni bi-
la več. 

Mimbrenjo je v diru prihitel 
izza goščave. 

"Uf f — uff — ! " je kričal že 
od daleč. "Old Shatterhand je 
velik čarovnik! Vse mu uspe, 
tudi najtežavnejša reč!" 

"Pač ni bilo težko ugnati ta-
kih strahopetnežev!" 

"Ni bilo težko — ? Tri sovra-
žnike razorožiti in jim odvzeti 
konje — ? To da bi ne bilo tež-
ko — ? Kdo je že kedaj kaj ta-
kega videl — ? 

Nisem mislil, da poj de tako 
gladko. Ko je Old Shatterhand 
prejle obstal in dejal, da bo go-
voril z zasledovalci, sem se v 
resnici bal za njega!" 

"Zaveznika sem imel!" 
"Da, imel si zaveznika! Stal 

sem za grmom z medvedarico, 
pripravljen, da koj ustrelim, če 
bi kateri le samo dvignil puško. 
Seveda težki medvedarici nisem 
bil kos, nasloniti sem jo moral 
na vejo." 

"Zelo skrben si bil! Pa ni bi-
lo treba! Drugega zaveznika mi-
slim, namreč iznenadenje in 
strah. Iznenadeni so bili, ko so 
me. spoznali, in strah jih je bilo 
pred mojimi puškami. Zapom-
ni si, s takim zaveznikom lahko 
premagaš desetkrat močnejšega 
nasprotnika! 

Ampak oditi morava! Vsak 
hip utegnejo priti!" 

IV. 

Winnetetou. 

Pritrdila sva puške "juna-
ških" Yumov zaplenjenim ko-
njem na sedla, Mimbrenjo je 

j vzel enega, za vajeti, sam sem 
' vzel dva in odrinila sva. 

Po goščavi sva jezdila počasi 
pa pognala konje v skok, ko sva 

i prišla na odprt svet. Yume so 
! pravili, da je poglavar s svoji-
j mi petdesetimi ljudmi že blizu. 
Umevno je bilo, da bo kar pla-
nil za nama, ko bo zvedel, kako 
sem zaigral njegovim izvidni-
kom. Umakniti sva se morala. 

Kmalu se je videla goščava le 
še kakor temen pas na preriji. 
Obstala sva. Saj sem hotel Yu-
me zvabiti za seboj, moral sem 
se jim od časa do časa pokazati, 
da bi na novo podžgal njihovo 
podjetnost in vnemo. 

Mladi Mimbrenjo me je kra-
doma in vprašaje pogledoval: 
Nekaj bi bil rad vprašal, pa si ni 
apal ziniti. 

Uganil sem, kaj ga miče. Ra-
doveden je bil, kaj sem ogvbril 
z Yumami in kaj sem zvedel od 
njih. Povedal sem mu. 

Ponosen je seveda bil, da se 
.vkljub njegovim mladim letom 
zaupno pogovarjam z njim o 
svojih načrtih in namenih. Ni v 
navadi pri Indijancih, da bi sta-
rejši bojevnik takemu mlademu 
dečku razlagal, kaj je zvedel od 
sovražnika in kaj bo ukrenil. 

Zamišljen je zrl nekaj časa na 
tla, ko sem končal, pa tehtno de-
jal : 

" V družbi z Old Shatterhan-
dom se človek pač vsako uro ne-
kaj novega nauči! Pravkar sem 
videl, kako je treba sovražnika 
ukaniti in preslepiti, pa že ču-
jem, kako mu je treba izvabiti 
tudi tisto, česar noče povedati. 

Vse sva zvedela od Yumov!" 
"O, še davno ne! žal prav ti-

stega nisem zvedel, kar je za 
mene najvažnejše in radi česar 
sem prav za prav govoril z Yu-
mami." 

"Ali mi bo povedal Old Shat-
terhand, kaj je tisto?" 

"Prav rad! Zvedela sva, da 
se j e Vete j a spet zavedel in da 
nama je s petdesetimi bojevni-
ki za petami. Kaj bb moj mla-
di brat sklepal iz tega?" 

(Dalje prihodnjič.) 

Angleški mostičarji (pionirji) pri vezb'ah nekje v Angliji. Inženirji angleške kra-
ljeve armade vežbajo vojaštvo, kako hitro pripraviti mostove preko rek, daje mogoč va-
ren in hiter prehod armade na sovražno ozemlje ali obratno. 

Zadnja svetovna vojna še ni 
poznala letal, ki bi napadala so-
vražne cilje v padu. Danes pa 
si je skoro nemogoče zamisliti 
sodobno zračno orožje, ki se ne 
bi posluževalo tega načina bor-
be. Letala za borbe v padu spa-
dajo k pojmu vojnih letal, ki 
predstavljajo važno sredstvo za 
napad in lahko prenašajo borbe 
daleč v neprijateljsko ozemlje. 
Seveda je način strmoglavega 
napadanja precej drugačen kot 
napadajo navadna vojna letala. 
Dočim težko vojno letalo z več 
motorji meče bombe iz vodora-
vnega leta, se strmoglavec spu-
sti iz velike višine. Pri tem pa-
du mu ni treba meriti s kakimi 
pripravami, da bo zadel cilj, am-
pak ima že vse njegovo letalo 
smer k cilju, katerega namerava 
letalec napasti. Ko prileti letalo 
kakih 600-800 metrov nad zaže-
ljeni cilj, tedaj spusti določeno 
število bomb, ki nadaljujejo 
smer dosedanjega padanja leta-
la, dokler ne dosežejo cilja. Le-
talo pa se v tej višini sunkovito 
obrne navzgor da čim prej po-
begne izpred cevi protiletalskih 
topov. 

Do španske državljanske voj-
ne je bil tak način napadanja 
povsem neznan tu pa so ga zače-
li prvikrat uporabljati, šele v 
poljski vojni je dobilo strmo-
glavljenje pravega izraza, ki je 
nemškemu orožju pripomoglo 
do tako hitre zmage. Pa tudi 
pri umiku Belgijcev, Angležev k 
Dunkerquu, in Franvozov so str-
moglavci opravili svoje. 

Strmoglavec z enim motorjem 
se uporablja predvsem proti ta-
ko imenovanim ciljem v obliki 
točke kot so: "bunkerji," letali-
šča, cestna križišča, kolodvori, 
mostovi itd., ali pa proti premi-
čnim ciljem kot so to vojne la-
dje. Strmoglavči so eno ali dvo-
sedežni, v vsakem primeru pa 
pilot sam spušča bombe. Strmo-
glavči imajo bombe pritrjene 
pod krili letala, dočim jih imajo 
drugi bombniki v notranjosti 
krilca, ki služijo, da se bomba v 
zraku ne preobrne. Prednost te-
ga letala je, da morejo prileteti 
docela nenadno in točno zadeva-
jo. Delovanje bomb je strašno. 
Ako zadene točno cilj, zamore 
prekiniti ves promet na cesti, ali 
pa lahko, kot se je to zgodilo na 
Poljskem, vrže v zrak kar cel 
oklopni vlak. 

L e t a l e c - s t r m o g l a v e c mora 
imeti posebne zmožnosti, da lah-
ko uspešno upravlja svoje letalo. 
Vedeti je namreč, da doseže le-
talo pri napadanju tudi čez 600 
km brzine. In pri taki hitrosti 
mora biti vse na svojem mestu, 
letalo in oni, ki ga vodi. Zdrav 
mora biti letalec kot riba, kajti 
v času padanja delujejo močne 
sredobežne sile na pilotov hrbet, 
roke in noge in ga nemilo tišče 
na sedež. Posebno srce in plju-
ča morajo biti zdrava. Letalo 
ima tudi poseben vzvod, s'kate-
rim je mogoče preprečiti preve-
liko brzino padanja. Ta vzvod 
pa omogoča tudi točno bombar-
diranje postavljenih ciljev. 

IZ DOMOVINE 

tem, ko so cevi vozniku padle z 
voza. Tovorni avto je pripeljal 
po cesti, ki vodi iz Pragerskega. 
Orožniki so kmalu ugotovili šte-
vilko tega avtomobila. Ko se je 
te dni ta tovorni avtomobil po-
javil na cesti, so ga orožniki 
ustavili in šoferja pričeli izpra-
ševati. šofer ni hotel nič prizna-
l i in je navajal neko pričo, o ka-
teri so orožniki v Vodicah pri 
Kamniku, odkoder je šofer do-
ma, ugotovili, da je sploh ni. Še 
večje presenečenje pa je vzbudi-
lo dejstvo, da so vodiški orožni-
ki ugotovili, da je ta šofer, po 
imenu Valentin Kepa, res na ce-
sti naložil jeklene cevi, jih od-
peljal v Komendo in jih tam pu-
stil pri nekemu trgovcu. Orož-
niki so jeklene cevi zaplenili. 

—Ivan čas, sin veleposeestni-
ka in trgovca v Šmartnem pri 
Slovenj Gradcu, je umrl v cvetu 
mladosti, star šele 20 let. 

—Iz Velike Pirešice pri Ce-
lju. Z odlokom kr. banske upra-
ve je bila ustanovljena nova 
krajevna enota Galicija pri Žal-
cu. S tem je bila izpolnjena da-
vna želja Galičanov. župnija in 
šola sta imeli že ime Galicija, se-
daj pa so dobile še hišne števil-
ke del kraja Zavrha, 15 po števi-
lu ime Galicija. 

—Zelo presenečeni so bili fan • 
tje v Vidošički gori. Ponoči sc 
prišli trije moški pred vinski 
hram posest. Kobeta iz Zelebe-
ja in začeli razbijati vrata. Te-
daj pa je bil neki posestnik na 
preži na jazbeca, ki mu je zaha-
jal v koruzo. Ko je čul razbija 
nje, je ustrelil v smer proti vra-
tom, nakar so se tatovi razbeža-
li in pustili več vlomilskega oro-
dja na mestu. Najbrže so dobi-
li tudi kako svinčeno zrno. 

—Pri delu se je smrtno pone-
srečil, 48 letnega Žagarja Anto-
na Capi iz Lačne gore pri Oplot-
nici je pri delu udarila žaga z 
vso silo v trebuh, da je dobil hu-
de notranje poškodbe. Capla so 
takoj prepeljali v celjsko bolni-
šnico, kjer pa je podlegel. 

— Regulacija potoka žilovce. 
Prekoristno delo je izvršila la-
ška občina s pokritjem potoka 
Žilovce. Dosedaj so delali v 
dveh etapah, nujno potrebna pa 
je še tretje etapa, da bo Laško 
varno pred njegovo poplavo, pa 
tudi poplavo podgan in smradu, 
ki se je od vseh mogočih odpad-
kov razširjal po neočiščenih ka-
nalih. 

— Umrla je v Dravljah gdč. 
Rozka štrukelj. 

MAL£ OGLASi 

Mesnica naprodaj 
Mesnica se proda, ali se od-

da, ali se zamenja za kako dru-
go podjetje. Vprašajte na 1101 
Norwood Rd. (25) 

Delo dobi 
Dekle ali žena, ki j e vajena 

tega dela, dobi službo za hišna 
opravila. Lep dom v Euclidu. 
Stanuje tam. Pokličite IVan-
hoe 4899-W. (Jan. 28, 31) 

Sobo išče 
Dekle bi rada dobila sobo, 

kje v bližini Norwood Rd. Po-
kličite HEnderson 8445. (25) 

Delo dobi 
fant, ki je šole prost in ki ima 
veselje, da bi se izučil v groce-
rijski stroki. Oglasi naj se na 
6024 St. Clair Ave. (23) 

Y najem 
se odda prostor za zdravniški 
urad ali kaj podobnega. Poizve 
se na 787 E. 185. St. (Ja 23, 28) 

za 

To so ameriški fantje, lci so v San Franchcu sneli in raztrgali nemško zastavo s klju-
kastim križem, ki je vihrala na poslopju nemškega konzulata. Od leve nd desno so: Hal 
Aschlrin, Duke Rose, Ed G. Lackey, Jack Joseph in Harold J. Sturtevant. Lackey inStur-
tev'ant sta ameriška mornarja, ki sta bila p ridržana, a drugi pa so bili izpuščeni. 

— če voznik zaspi na vozu. 
Neko podjetje v Slov. Bistrici 
je svojemu uslužbencu Jožefu 
Soršaku naročilo, naj iz Mari-
bora od tvrdke Sirak z vozom 
pripelje 17 jeklenih cevi. Mož 
jih je v Mariboru v redu nalo-
žil in jih vozil proti Slov.. Bistri-
ci. Na cesti pod Sv. Jožefom pa 
je zaspal. Takrat so mu z voza 
padle štiri cevi, ki so bile vre-
dne 2100 dinarjev. Orožniki so 
začeli povpraševati za temi cev-
mi in kmalu so zvedeli, da so te 
'revi naložili na nek tovorni av-
to, ki je tod privozil kmalu po-

- M A Y T A G pralniki, prenov-
ljeni, v dobrem stanju, se lah-
ko kupijo zelo poceni. Oglejte 
si jih pri 

Norwood Appliance & 
Furniture 

6104 St. Clair Ave. 
819 E. 185th St. 

(Tues. B'ri. Jan.) 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
pohištvo In vse potrebSCiae 

za dom 
6612 ST. CliAIR AVE. 

HEndersoa 2978 

SATAN IN ISKARIOT 
Po nemškem izvirniku K. Maya 



blesteča, topla in prijet 
je stala do pasu v njej,! 
šlo na ustnice ime Jez(| 
križala s e je — in ted| 
svet postal siv in voda A 
je spoznala, kam je bilJ' 

"Tedaj ne bomgovri| 
Kristina je govorila t'\ 
je odrevenela in vzravBl 
kdar bi si ne bila misli 
bo kdo izkušal, naj izdâ  
ga gospoda, kadar j e ; 
Vendar pa ne verjaiOT 
se to moglo zgoditi v 1 
vem, marveč mnogo pr 

dičevem imenu — " 

spominjaš, ko se bojiš za njego-
vo življenje. 

— še zdaj vem, ko sem bil 
mlad — subdijakon šele. Gud-
bjorg, ki je dobila Alfa z Uva-
asena, takrat je služila na Sil-
heimu; obdolžili so 'jo, da je 
ukradla zlat prstan. Prišlo je na 
dan, da je nedolžna, ampak sra-
mota in strah sta ji bila tako 
prestala duha, da jo je dobil hu-
dič v oblast; šla je doli k vodi in 
se hotela vtopiti. Kesneje nam 
je pogosto pravila, da se ji je ti-
sti mah svet zazdel tako lepo 
rdeč in zlat, voda pa neznansko 

Sigrid Undset 

H.—ŽENA 

Sama! pa ni imela v deželi dru- ti 
gih sorodnikov po očetu kot Ke- je 
tila Aasmundssona s Skoga in nt 
Sigurda Kyrninga, ki je bil po- še 
ročen z najstarejšo stričevo hče-
rjo. Druga je bila vdova in tre- sp 
tja redovnica. Moški s Sundbu- m 
ja so bili, kot je kazalo, vsi šti- K 
rje zapleteni v to stvar. Z Er- ži 
lendom Eldjarnom se je bil La- je 
vrans tako spri pri delitvi zapu- m 
ščine po Ivarju Gjeslingu, da se ce 
odtlej še pogledala več nista; ra- la 
di tega sploh ni poznala moža te 
svoje tete in njegovih sinov. p( 

Erlendov edini bližnji sorod- v< 
nik je bil bolehni menih v samo- n; 
stanji bratov pridigarjev. Njej g! 
pa je bil na svetu najbližji Si- z* 
mon Darre, ker je bil poročen z m 
njeno edino sestro. vs 

Munan se je prebudil in za- n 
jokal. Kristina se je obrnila v 
postelji in preložila otroka na p 
drugo stran. V tej negotovosti k 
ga ne more vzeti s seboj v Ni- n 
daros. Morda je to za malčka 
zadnji napoj iz materinih prsi. n 
M o r d a poslednjikrat na svetu 
leži tako v postelji in stiska k n 
sebi otročiča, tako dobro, tako n 
dobro — . Če Erlendu ) preti ft 
smrtna obsodba —. Sveta Mati n 
božja, če je bila kak dan ali ka- t: 
ko uro neportpežljiva radi otrok, s 
katere ji je bil naklonil Bog —, b 
Ali naj bo to zadnji poljub, ki n 
ga je dobila od takih malih, s 
mlečno sladkih ust — j 

V d 
Kristina je odšla naslednji ve- v 

čer, takoj po svojem prihodu v 
mesto, na kraljevi dvor. Kam 
neki so vtaknili Erlenda na tem 1 
dvoru? je premišljala in se raz- j 
gledovala med številnimi kame- i 
nitimi poslopji. Zdelo se ji je, c 
da veliko več misli na to, kako s 
se Erlendu godi, kot na to, kar 1 
je hotela izvedeti. Toda rekli so £ 
ji, da zakladnika ni v mestu. 1 

Pjo dolgi vožnji s čolnom v i 
sončni bleščavi so jo pekle oči 1 

in mleko ji je hotelo raznesti 1 
, prepolne prsi. Ko je služinčad, ( 

ki je ležala v sobi, pospala, je 1 

vstala in vso noč hodila sem ter : 
tja. 

Naslednji dan je poslala na 
kraljevi dvor svojega hlapca 
Haldorja. Prišel je domov ves 
prepaden in nesrečen — njego-
vega strica Ulfa Haldorssona so 
ujeli v f jordu, ko je skušal pri- • 
ti na drugo stran v samostan na 
Halmu. Zakladnik se še ni bil 
vrnil. 

Ta vest je tudi Kristino hudo 
prestrašila. Ulf zadnje leto ni 
živel na Husabyju, temveč kot 
namestnikov vazal večinoma na 
Skjoldvirkstadu, ki je bil zdaj 
do malega ves njegov. Le kak-
šna stvar je to, v katero je vide-

Desk Model 67-107 

Kadar j e zaprta izgleda kot 
pisalna miza, izdelana iz ore-
hovega lesa in ima tudi predale 
za shrambo vseh šivalnih pred-
metov. Je De-Luxe izdelka, ši-
va naprej in nazaj . 

Drugi White šivalni stroji 
od naprej 

—Lahka odplači la— 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE 

6104 St. Clair Ave. 
819 E. 185th St. 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Ja1 

Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S K f c 
K A T O L I Š K A J E D N O T E 

Najstarejša slovenska podporna organize e n 

v Ameriki. . . Posluje že 47. leto f e n 
> m; 

Članstvo 37,000 Premoženje $4,500i "D 
« t i] 

Soluentnost K. S. K. Jednote znaša 122.55$ z te 
tni z 

Če hočeš dobro sebi in svojim dragim, zavaruj se pri najbolj, 
šteni in nadsolventni podporni organizaciji, j, V 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOTI, ^He 

kjer se lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, operacij1* O 
bolezni in onemoglosti. 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 16. do 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okrilje. 

K. S. K. JEDNOf A izdaja najmodernejše vrste certifikate 
dobe od $250.00 do S3,000.00. 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. Če še » 
ali članica te mogočne In bogate katoliške podporne organi««' 
trudi se in pristopi takoj. 

Za pojasnila o zavarovanju in za V3e druge p o d r o b n o s t ' 
se obrnite na uradnike in uradnice1 krajevnih društe' 

K. S. K. Jednote, ali pa na: 

Po grško pravoslavnih obredih blagoslove na god sv. 
Treh Kraljev vodo na ta način, da vržejo v vodo križ, kate-
rega mora potem nekdo prinesti iz vode. Slika nam kaže 
Charles Sotto-sa, ki je skočil v mrzle valove Atlantika in 
prinesel križ zopet na suho. Ta slovesnost se je vršila v 
Atlantic City, N. J. 

Francoski vojni veterani so se zbrali v mestni hiši v 
Lyonu, lcjer so prisegali pri ceremonijah novo-ustanovljene 
francoske legije, kateri na čelu stoji Henri Petain. 

RAZPIS SLUŽBE 
s V smislu pravil Slovenskega Društvenega Doma se E 
5 razpisuje službo za oskrbnika) Doma. Prošnje pošljite na = 
S tajnika Doma, 20713 Recher Ave., Euclid, Ohio, najkasne- | 
= jedo 15. februarja 1941. . = 

1 DIREKTORIJ SLOVENSKEGA DRUŠTVENEGA DOMA f 
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ti zapletenih toliko mož? Ker m 
je bila tako bolna in neprespa- di 
na, se ni mogla ubraniti najhuj- n 
še bojazni. z 

Hretjega dne zjutraj se go- p< 
spod Baard še ni bil vrnil do- m 
mov. In sporočilo, ki ga je bila V2 
Kristina poskusila poslati mo- n< 
žu, ni prišlo do njega. Prišlo ji di 
je na misel, da bi obiskala Gun- si 
nulfa v samostanu, vendar ji sr- ti 
ce ni dalo. Neutrudno je hodi- vi 
la, hodila in hodila doma sem d< 
ter tja po sobi z napol zaprtimi, k' 
pekočimi očmi. Medtem se ji je v 
včasih zazdelo, da med hojo že U 
napol spi, komaj pa je bila le- ir 
gla, sta jo bojazen in bolečina žl 
začeli tako hudo mučiti, da je o1 
morala docela zdramljena znova k: 
vstati in hoditi naokrog, da je k 
mogla prenašati. J( 

Takoj po večerni molitvi je si 
, prišel k njej v sobo Gunnulf Ni- j< 
i kulausson. Kjristina je sotpila d 
• menihu nasproti: Z( 

"Ali si videl Erlenda — Gun-
. nulf, česa ga dolžijo — ? " k 
i "Slabe novice, Kristina. Ne. n 
; nikogar ne pustijo k Erlendu— n 
> najmanj pa nas iz samostana, n 
i Mislijo, da je opat Olaf vedel za s 
i njegove namere. Izposodil si je 
- tam denarja, toda vsi bratje pri- ri 
, segajo, da niso vedeli, čemu ga j 
. bo rabil, ko so mu dali v ta na- j 
i men samostanski pečat. In go- t 
, spod Olaf odklanja vsakršno po. c 

jasnilo •—" s 

"Da. Kaj pa — ali je Erlen- s 
da k vsemu temu zapeljala voj-

- vodinja, tista — " t 
/ Gunnulf j e odgovoril: .s 
i "Vse prej kaže, da so morali 
i hudo pritiskati nanjo, predeni 1 
. je pristala na to. Pisma, lcate- i 
- rega osnutek je — nekdo — vi- I 
!, del in ki so ga ji spomladi po-
o slali Erlend in njegovi pri j ate- 1 
r lji, nemara ne dobe v kremplje, J 
o ako seveda visokorodne gospe ne ] 

prisilijo z grožnjami do tega, da ; 
v ga izpusti iz rok. Osnutkov pa ' 

niso našli nobenih. Toda sodeč 
;i po odgovoru in po pismu gospo-

da Aaga Laurisena, ki so ga vze- : 
e li Borgarju Trondssonu v Veo-
,r yu, je skoraj gotovo, da je dobi-

la takšno pisanje od Erlenda in 
a tistih mož, ki so se bili zaveza-
a li, da ga bodo v tej zadevi pod-
ls pirali. Zdi se, da se je dolgo ča-

sa bala, poslati mladega gospo-
0 da Haakona na Norveško — a so 
j . ji pojasnili, da kralj Magnus ne 
a more storiti dečku nič žalega, 
jj pa naj se stvar obrne, kakor ho-

če, saj je vendar njegov brat. če 
bi Haakon Knutsson ne dobil 

. kraljevske oblasti na Norve-
' ^ škem, bi njegov položaj ne bil 
5 kdo ve kaj drugačen kot poprej 

. — oni pa so bili pripravljeni, da 
žrtvujejo imetje in življenje, sa-
mo da bi mogli posaditi njega 

L" na kraljevi prestol." 
Kristina je sedela čisto tiho. 
"Razumem. To so veliko ve-

čje stvari, kot so bile med gospo-
dom Erlingom ali Haftorjevimi 
sinovi in kraljem." 

"Da," je odvrnil Gunnulf za-
molklo. '"Govorilo naj bi se na-
okrog, češ, Haftor Olafsson in 
Erlend sta odjadrala v Bjorg-
vin. V resnici pa bi se odpelja-
la v Kalundborg in privedla mla-

e " dega gospoda Haakona s seboj 
na Norveško, medtem ko bi se 
kralj Magnus mudil na tujem 

>1_ na potu k nevesti." 
Kmalu nato je rekel menih 

kot poprej : 
"Zdaj je nemara že — sto let 

tega, odkar je bil neki norveški 
velikaš tvegal tako stvar — po-
skusil, da bi strmoglavil tistega, 

fc ki je bil dedni kralj, in postavil 
nasprotnega kralja — " 

Kristina je sedela in strmela 
predse, Gunnulf ji ni mogel vi-
deti obraza. 

"Da. Zadnji možje, ki so tve-
gali to igro, so bili Erlendovi in bi 
tvoji predniki. — Toda takrat jo 
so stali moji rajni sorodniki iz 
rodovine Gjeslingov na strani lr 
kralja iSkuleta," je zamišljeno 
pripomnila čez nekaj časa. & 

Srečala je vprašujoči Gun- r c 

nulfov pogled in j e vroče in stra. n , 
stno izbruhnila: la 

"Samo preprosta ženska sem, k< 
Gunnulf — le malo mi je bilo 
mar, če je moj mož govoril z bi 
drugimi o takih rečeh — le ne- te 
rada sem poslušala, če je hotel hi 
z menoj govoriti o tem — Bog r j 
pomagaj, nisem imela dovolj pa- 0 ] 
meti za to, da bi razumela tako — 
važne stvari — a kakor tudi sem ol 
nespametna, brez smisla za kaj ni 
drugega kot za svoje gospodinj- di 
ske dolžnosti in vzgojo otrok — 
tudi jaz vem, da je morala pra- j€ 

vica hoditi vse predolgo pot, pre- -
den je kakšna stvar prodrla do 
kralja in se spet vrnila domov 
v doline, in spoznala sem, da se 
ljudem v tej deželi slabše godi 
in da so prilike zanj vse bolj te-
žke kot nekoč, ko sem bila še 
otrok in nam je vladal rajnki 
kralj Haakon. Moj mož," nekaj-
krat je globoko in trepetaj e za-
jela sapo, "moj mož se je lotil 

: stvari, ki je tako velika, da se 
. je nobeden drugih velmož v tej 

deželi ni drznil lotiti, to mi je 
zdaj jasno — " 

"Res je." Menih je stisnil ro-
ke, glas se mu je prelil v šepeta-
nje. "Tako velika stvar, da se bo 

. mnogim zdelo zlo, ako je zdaj — 

. na ta način — sam zakrivil, da 
i se je izjalovila — " 
3 Kristina je na ves glas krik-
- nila in planila na noge. Ker se 
i je tako silovito premaknila, ji 
. je bolečina v prsih in rokah iz-
. tisnila znoj po vsem telesu. Vsa 
. divja in omamljena od vročice 

se je obrnila h Gunnulfu in gla-
- sno zavpila: 

"Tega Erlend ni zakrivil — 
to se je tako naključilo — ne-
sreča je tako hotela — " 

i Vrgla se je na kolena, položi-
li la roke na klop in dvignila k me-

nihu svoj rdeče plameneči, obu-
. pani obraz: 

"Midva, Gunnulf, ti, njegov 
brat, in jaz, že trinajst let nje-
gova žena, midva ne bi smela 

e Erlenda dolžiti, zdaj ko je ubog 
a jetnik, morda celo v smrtni ne-
a varnosti .—" 
č Gunnulfov obraz je vztrepe-
)- tal, pogledal je doli na klečečo 
3- žensko: 
)- "Bog ti plačaj, Kristina, da 
i- moreš tako misliti." Spet je 
n začel lomiti mršave roke. "Bog 
i- — Bog naj ohrani Erlendu živ-
1- ljenje in mu da priliko, da ti bo 
i- mogel poplačati tvojo zvestobo. 
3- Bog naj odvrne to nesrečo od te-
10 be in tvojih otrok, Kristina — " 
ie "Ne govori tako!" Vzravnala 
a, se je na kolenih, pogledala mo-

žu v obraz: "Nič prida ni bilo, 
5e Gunnulf, kadar si se brigal za 
11 Erlendove in moje zadeve. Nib-
s' če ga ni tako ostro obsojal kot 
'il i — njegov brat in božji služab-
sj nik!" 
la "Nikdar nisem hotel Erlenda 
a- ostreje obsojati — kot sem mo-
ra ral." Bledi obraz je bil postal 

še bojj bled. "Nikogar na svetu 
• nisem imel rajši kot svojega 
e- brata. Ravno zato — me je pe-
o- klo v duši, kot bi bili moji last-
ni ni grehi, grehi, za katere bi se 

moral jaz sam pokoriti, kadar 
a- je Erlend slabo ravnal s teboj, 
a- Potem pa Husaby — Erlend je 
in edini, ki naj nadaljuje rod, ki je 
S- tudi moj. Izročil sem mu tudi 
a- večji del svoje dediščine po oče-
a- tu. Tvoji sinovi so mi po-krvi 
oj najbližji ljudje — " 
se "Erlend ni slabo ravnal z me-
ra noj ! Jaz nisem bila nič boljša 

kot on! Zakaj -tako govoriš z 
ih menoj, Gunnulf — nikoli nisi bil 

moj spovednik. Sira Eiliv zavo-
iet ljo mene nikdar ni valil krivde 
iki na mojega moža — mene je ka-
»o- ral zbog mojih grehov, kadar 
ja, sem mu potožila svoje križe in 
vil težave. Bil je boljši duhovnik 

kot ti — in njega je Bog posta-
j a vil nadme, da ga slušam — pa 
vi- nikoli ni omenil, da se mi godi 

krivica. Njega bom poslušala!" 

Gunnulf se je dvignil, ko je 
bila vstala. Ves bled in trepeta-
joč je zamrmral: 

"Res je, kar praviš, Sira Ei-
liva, tega poslušaj — " 

Obrnil se je, da bi odšel, te-
daj pa ga je krčevito prijela za 
roko: "Ne, tako ne hodi od me-
ne! Spominjam se, da sem bi-
la tvoj gost tukaj na tem dvoru, 
ko je bil še tvoj ; bil si dober z 
mano. Spominjam se, kako je 
bilo, ko sem se prvič srečala s 
teboj — takrat sem bila v stra-
hu in stiski, spominjam se, govo-
ril si z mano, da bi Erlenda 
opravičil, saj nisi mogel vedeti 
—. Molil si in molil za moje in 
otrokovo življenje. Vem, da si 
nama dobro hotel, imel si Erlen-
da rad — 

Oh, ne govori tako ostro o Er-
lendu, Gunnulf — kdo izmed nas 

je čist pred Bogom? Moj oče ga 
je vzljubil, najini otroci ljubijo 
svojega očeta. Ne pozabi da 
sem bila slabotna in me ni bilo 
težko zapeljati, poleg tega sem 
mu dolžna hvalo za življenje v 
blagostanju in časteh. Oh res, 
lepo je na Husabyju — tisti ve-
čer, preden sem odšla z doma, je 
bilo tako lepo, sončni zahod je 
bil tistega Večera tako čudovit. 
Marsikak lep dan sva tam pre-
živela z Erlendom. — Naj se 
obrne, kakor hoče, kakor hoče, 
moj soprog je, moj soprog, ki ga 
ljubim — " 

Gunnulf se je z obema roka-
ma oprl na palico, ki jo je zdaj 
zmerom jemal s seboj, kadar je 
odšel iz samostana. 

"Kristina —. Nikar ne zidaj 
na žarenje sončnega zahoda in 
na — ljubezen — katere se zdaj 

G L A V N I U R A D 
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NAZNANILO IN ZAHVALA j 
Z globoko potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikonK 

jateljtm in znancem prežalostno vest, da je izdihnil svojo | 
dušo naš preljubljeni in nikdar pozabljeni soprog in oče 

Anton Cadež j 
ki je po dolgi belezni in spreviden s cvetimi zakramenti v 
niči za vedno v Bogu zaspal dne 24. decembra, 1940 v star<>s'.j 
let. Doma je bil iz Skozane pri Gorici. • j 

Po opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Vida smo. ga P0'0,« 
večnemu počitku dne 28. decembra, 1940 na Calvary pokopa' . 

Glcbcko hvaležni se želimo tem potom prisrčno lepo zaJM 
Monsignor Rt. Rev. B. J. Ponikvarju za spremstvo iz JosepP'; 
in Sinovi pogrebne kapele v cerkev in za opravljeno sveto <i 
in cerkvene pogrebne obrede. J 

Iskrena zahvala naj velja vsem, ki so ga obiskovali v H"J 
vsem, ki ste nam bili v tolažbo in pomoč na en način ali drj 
teh težkih in žalostnih dnevih. Ravno tako tudi iskrena ' j 
vsem, ki so ga prišli pokropit, vsem, ki so čuli in molili 1 i 
udeležili £>vete maše in pogreba. 

Prisrčno se želimo zahvailiti vsem onim, ki so v zadnfj 
zdrav okrasili krsto pokojnega, s krasnimi venci in sicer; j 
Prank Debenjak, Mr. in Mrs: J. Dular, Mrs. Caroline Pel^ 
družina, Mrs. Unetic in sin Joseph. Mr. in Mrs. P. Bogolin inJ 
žina, Mr. in Mrs. J. Bergles in družina, Mr. in Mrs. Fr. G'. 
Jr., Mrs. T. Gruden, Mr. in Mrs. G. Turopoljac, Mr. in 
Lautizer, Cleveland Twist Drill Co. Employees, Messrs. C. r 
baum and E. J. Guttman, Mr. in Mrs. H. Bramley, Employ^] 
Standard Pattern Works Co., Employees of Diebold Product5 

društvo Clevelandski Slovenci, št. 14 SDZ. 
Prisrčna zahvala tudi vsem sledečim, ki so darovali za ' 

maše: Mr. in Mrs. J. Dular, Mrs. Caroline Penca in družin^!, 
in Mrs. Jos. Trobentar in družina, Mr. in Mrs. M. Koprivi11! 
družina, Mr. in Mrs. P. Praznovski in družina. Mr. in Mrs. J'j 
dinko, Mr. M. Skitel, Mr. in Mrs. Prank Gruden Jr., Mr. , 
J. Hudoklin in družina, Mr. Prank Gruden Sr., Mr. in 
Pecnik in družina, Mr. in Mrs. Pink in družina, Mr. Prank * 
vec, Mr. in Mrs. J. Hrovat, Mr. in Mrs. A. Zeleznik in družin^, 
Rudy Zupančič, Mr. in Mrs. D. Tomažin in družina, Mr. 
Kočevar in družina, Mr. in Mrs. Maver in družina, Mrs. D o*5' 
in hči Albina, Mr. in Mrs. J. Brunskole, Mr. in Mrs. Kovsc8< 
in Mrs. J. Baznik. Mr. in Mrs. Jos. Pikš, Mr. in Mrs. Deklet 
in Mrs. Sukavich in družina, Mr. in Mrs, P. Clapacs in mati.1 

Rozanc, Mr. in Mrs. A. Baznik. 
Enako tudi prisrčna zahvala vsem, ki so dali svoje avtoJ^ 

brezplačno na razpolago pri pogrebu, in sicer: Mr. Prank ™ 
Jr.. Mr. John Bergles, Mr. J. Trobentar, Mr. J. HudokliB-
Lousin, Mr. Pink, Mr. T. Raplanovich. 

Iskrena hvala tudi članom društva Clevelandski Sloven/1 

14 SDZ, ki so nosili krsto ter ga spremili in položili k v«®1 

počitku in za lepo udeležbo pri pogrebu. 
Prav lepa hvala tudi pogrebnemu zavodu Joseph Zele & 

novi za vso prijazno postrežbo in za lepo urejen pogreb. 
/ Preljubljeni in nikdar pozabljeni soprog in oče, dokonč9' 

je Tvoje trpljenje in odpočij se sedaj v zasluženem počitki 
globoki žalosti nad Tvojo bridko izgubo pošiljamo molitve k ^ 
da Ti sedaj podeli večni mir v ameriški zemlji in nebeška lu* 
Ti sveti! 

Žalujoči ostali: 

PRANCES ČADEZ. soproga. 
FAY. hči; JOSEPH, sin. 

V stari domovini pa zapušča tri žalujoče sestre. 

Cleveland. O., 28. januarja, 1941. 

i 
Obleka sčiščena in zlikana Obleka sčisčena v pralnici 

l 
Izvršimo vsa potrebna zlikana (Laundry • 

popravila Cleaning) 

Pridemo iskat in pripe-

ljemo na dom 
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FRANK POJE IN SIN 
631 East 185th St. KEnmore 4720 


